Andreas Altmann

das geschehene

происходящее
кленовые стволы проросли сквозь тонко плетённый

забор. только на другой стороне прибавили они

в цветении. а теперь наклоняются эти столпы к свету 
который здесь выражен тенью. на этой границе возвышаются 
бетонные блоки из истории, которые одеты в остатки 
шин. вблизи кирпичное здание молчаливо стоит  
в глазах зверей. они не видят, что оно слепое. 

у старой липы отломилась выстрелом ветка.
на её пышную листву опирается земля. 

Освободившиеся сухие ветви рисуют шагами шорохи. 

бестелесно следуют они за кроной

в запрещённое пространство. там идут они по кругу 
пока не исчезнут. после дождя проникает дым из 

похороненной золы и рассеивает голоса

по округе,  которая корчится в словах. 

ничего ещё не произошло, а только происходит.
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das herz
сердце

лебедь ступает через тяжёлый песок. его

перья на горле уже жёлтые. он смотрит на море

как будто он не один. темнота глубоко завесила 

облаками небо. и всё равно сбрасывает светлая

тень свою кожу в мои глаза. сосны наклонились 

к берегу. из голов дамбы торчат кости черепа

ласточки. туго натянул сети дождь. на стенах

бункера, которые выходят из воды и снова 

погружаются, сидит чайка с маленькими 

мёртвыми глазами. я могу видеть выстрелы, когда

они преследуют чужие тела. теперь  лежат их руки 

безмолвно в траве и не отличаются друг от друга. местность

зашнуровала своё тело. так борется она за воздух

в своих словах, которые пишут историю.

море пенится. ты выложила сердце из камней

в песке, которое в нём бьётся. 

Andreas Altmann
безосновательное

тела холодных камней расколоты. их кожа очищает

свет, который смутно отражается в глазах.

я стою на пути, на котором забуду эти картины, сказала ты мне. 

Когда ты вернулась, твоя походка говорила «прощай».

и звучание глаз всё длилось в твоём голосе. 

дороги были пусты между намоченными дождём

стенами домов, позади которых больная решётка не пускает

шаги,  красная и только обожженная черепица. 

в кустарниках затаились звери, которые отваживались всё ближе. 

стволы, которые лежали на лугу, были размякшими и растрескавшимися.

пар скользил из стен старой прачечной, чьи машины 

вращались день и ночь. пахло снегом. 

на двери висел замок и выбитыми стёклами окна

были отрезаны головы, которые оставались почти 

без движения. жестяной простроченный след вороны 

на крыше притянул взгляд к этой нити над головой.  

пустота звенела, как если бы ударить по земле. и ты ужаснулась 

от этого, как будто для этого ужаса не было причины.
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das unantastbare

неприкасаемое

когда ландшафт открывается, глаза лишают 

содержания его пространство. Они говорят

стенам на которых написаны слова.

такие слова как земля и дыхание и вода

и голос, который их повторяет,

не понимая сам себя. его звук

ещё ощутим волнами, если листья

деревьев пишут шагами.  

и мы читаем их тропы. но мы медлим любить

шрамы деревьев и зелёный блеск 

на стороне обращённой к дождю.

в ручье который мы перепрыгнули

размягчают камни воду. я не смотрю

больше фотографий, которые не схожи со мной,

было сказано тобой мне в лицо.

мне это всё уже было таким чужим. 
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прошедшее

голос на словах которыми 

ты говорил о ней

стал тише. глаза смотревшие

на неё ничего уже

больше не различат.

шаги стали тяжелее

и расселены в памяти шире

расправленных крыльев мечты,

изнурённой в уснувшем теле.

звери проходят незаметно 

мимо. их юный мех лоснится.

с неба льётся белый свет.

всё заполнено светом.

это полдень, скоро двенадцать,

сентябрь. день разделён на части.

он так огромен

что мог бы через тебя 

перешагнуть.
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позванное

ночные слова дождя проходят над улицами

пригорода. и отражают его молчание.

здания похожи на деревья, которые 

своей холодной кожей прикасаются к глазам.

тысячи стволов лежат расколотыми позади

лесопильного завода с намеченными годовыми 

кольцами, только зелень сосен, что окружают

палисадник, держат свет на весу. стрелка часов

вокзала осталась лежать. конвейерная лента,

стоящая на погрузочной платформе, сгребает воздух.

поезд кажется всё чаще задерживается. деревья нервно

жестикулируют. дрансдорф, укро, вальдрена и просен

объявляются станции. слова, освещённые якорем памяти.

и время пытается им помешать. залы ожидания

они полностью заставили картонными ящиками из бетона. 

ветреная мельница тремя руками откручивает ветру головы. 

их стало больше. я вышел из неправильной стороны 

поезда. как будто это что-то меняет. 
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Покинутое

стены шелушатся. внутренности висят 

из потолков. колонны в зале стоят без

основания. около форточек лежат их 

острые осколки. прежде чем лестница 

не ведёт больше наверх, она считает громко

шаги. ещё напрягаются сухожилья и держат

скелет. огонь выжег комнатам их глаза. так смотрят 

они сквозь себя на свободу. был дождь, который переместил

деревья через стены. только большое выложенное белой

плиткой помещение кажется не покинутым. двери 

образовывают мосты, которые ведут через

коридоры. в лесу темно. над входом светятся,

когда очень тихо, тени отпавших букв. и кто-то

кричит, так, словно он не хочет быть услышанным.  
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безосновательное

тела холодных камней расколоты. их кожа очищает

свет, который смутно отражается в глазах.

я стою на пути, на котором забуду эти картины, сказала ты мне. 

Когда ты вернулась, твоя походка говорила «прощай».

и звучание глаз всё длилось в твоём голосе. 

дороги были пусты между намоченными дождём

стенами домов, позади которых больная решётка не пускает

шаги,  красная и только обожженная черепица. 

в кустарниках затаились звери, которые отваживались всё ближе. 

стволы, которые лежали на лугу, были размякшими и растрескавшимися.

пар скользил из стен старой прачечной, чьи машины 

вращались день и ночь. пахло снегом. 

на двери висел замок и выбитыми стёклами окна

были отрезаны головы, которые оставались почти 

без движения. жестяной простроченный след вороны 

на крыше притянул взгляд к этой нити над головой.  

пустота звенела, как если бы ударить по земле. и ты ужаснулась 

от этого, как будто для этого ужаса не было причины.
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die eishaut
ледяная кожа

вечером встал туман между стволов,

которые образовали лес. из труб 

поднялся похоронный дым дров. но на следующее утро

отдала ледяная кожа движениям елей свои холодные

шорохи. серая цапля летела через лёгкие снежинки,

которые зависли в наползающем на тебя небе. 

сосульки висели во мхе волос престарелых деревьев.

вены ручья ручьёв поили белые травы. свет 

свет блестел где исчезали тени. около конюшни 

стояли коричневые коровы и выпускали пар. в сосульку,

которую я отломил от камня, врос папоротник. 

он таял в руке, пока её не охватил холод.

на роднике образовались стеклянные кости, на которые

упала кожа с неба. шаги вели следы на свободу. 

они преследовали сами себя. в снегу оказались слова ясней,

чем оставившие цвет в голосе. чёрный ряд деревьев

тянулся полями над холмом. глаза слезились на ветру, 

и могли видеть только то, что их ослепляло.  
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am hafen
в гавани

горы воды, с пенящимся снегом на вершинах,

обрушиваются на берег. тополь покидает листву,

обнажая мою спину. длинное чёрное судно

возвращается в гавань. там теснятся мужчины

и не смотрят друг на друга. их багаж грузится 

в контейнеры. вороны маршируют к холмикам

морской травы и снова уходят. я нашёл только белое

перо в песке. ты уехала год назад. иногда 

я погружаю твои картины в море и зайцы, гномы

и лисы плывут к берегу, встряхивают свой мех, выжимают 

их кепки и ждут меня. потом я рассказываю это тебе.

и мы молчим теми же самыми словами как раньше.
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vertraut
доверие

под кожей дома начинаются

слова, которые он рассказывает.

они путешествуют по убранным комнатам

и во взглядах, которые натянуты от 

окна к окну. снег падает подобно 

пыли, после того, как лето 

остаётся только воспоминанием,

о котором никто не говорит.

если бы глаза имели терпение,

они могли бы распознать его свет.

молчанию не нужны слова, 

сказала ты и посмотрела на меня

запахом своей улыбки,

которую я бережно держу в руках,

и держу в них твоё лицо,

пока я не стану себе чужим. 
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Sandra Trojan
Когда я говорю пчёлами

я имею в виду неотчётливо

шёпотом нектара у рта. И 

когда я говорю грушами, 

яблоками, сотами в ульях, 

распробовав их языком…

В языке, в людях говорю, - 

я подразумеваю людей: 

эти отчеканенные внутри и 

снаружи стаи, этот пчелиный 

танец - я подразумеваю под 

этим только пчелиный танец. 
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Epiphyten

Епифиты
Их не найдёшь в деревьях.

Сам ясень протянув пальцы 

к небу не выдаст никому ничего;

их глаза пусты, их тёмный

пергамент не имеет надписи.

Гудение ветра скользит 

сквозь ветви, ящерицей

скользит по твоему  лицу

исчерченный рунами камень

И шерстяные мхи туго 

нарягаются..

Другие уже искали здесь

их маниакальные улыбки

повторялись высоко в крике 

Вальдшнепов. 

И всё-таки они придут. 

Между двух твоих затяжек

Воздухом

безлико и без голоса

рядом с твоим собственным.
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Jean Krier

une incroyable facon de nous faire mourir

Я все же живу – иначе не было бы мира, и должен бы

тогда идти к мёртвым, их разбудить и  перевернуть 
тех, что в вагонах для скота, чтобы они хоть раз иначе - 

на фабрику или же сразу в печь

и легко ускользнули сквозь дымовую трубу, иначе был бы 

этот мир другим. Таким как пляжный вор, с теплом 

в кишках, и наполненный благодарностью. Une incroyable 

facon de nous faire mourir. А мир не другой, не другой,

кроме как в кресле, и к окну, и теперь время нецветения. 

И эта манера спрашивать – этого нельзя больше слышать.

Танец  частиц пыли в воздухе. Постарайся же, Бог мой,

почувствуй линии, и то, как воздух чисто звучит над 

водою. Она – филиал, а я – рана, в которой палец. 

Как же хорошо и легко говорится всё-таки без мира мертвым.
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Jean Krier

Maux de tete 

Ну, что я должен сказать? Завтра мы уезжаем, хотя, конечно, мы знаем, 

это все равно, умрёшь ли здесь или где-нибудь ещё. Стоило ли 

затевать этот спор, чтобы,  в конце концов, сойтись во мнениях 

и вдвоем восхищаться неким шедевром готической архитектуры?

Разумеется, в ногах правды нет…  и я хотел бы носить тебя 

только на руках. Пускай недолго, но, в любом случае, столько, 

сколько бы смог, и Бог знает куда. Итак, мы едем в совершенно 

неизвестном направлении, хотя маршрут и был спланирован точно,

как это стихотворение, в котором нужно обрубить все синапсы,

в то время как другие под яркими огнями веселятся на празднике.

Так пусть же они пропадают. Иные, схематичные фигуры, должно 

быть с рюкзаками и бородатыми лицами,  вопреки всем ходатайствам 

будут расстреляны в каком-нибудь из тоннелей метро. И разве они 

были менее отчаявшимися, чем мы в эти сумасшедшие дни?

Эйфория саморазрушения правит всем, не только mots de tete
и я охотно развел бы широко руки, так как во многих моих головах 

брезжит рассвет. Ибо лишь тот, кто несёт свой крест, может cпастись во Имя.
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Кузнечик

Я очень боюсь кузнечиков. 

   Я постоянно думаю о кузнечиках и очень боюсь, а мама не хочет меня понять, она не может этого понять и говорит: кузнечики, говорит она, о Боже, не будь такой дурочкой, они же сами тебя боятся, - говорит она ещё. А я не верю ни одному её слову, потому что я знаю, что кузнечики вообще никого не боятся. 

   Особенно ночью очень страшно, потому что я знаю, что все уже спят, и мама бы очень рассердилась, если бы я её разбудила и попросила бы выкинуть кузнечика. И отцу это бы совсем не понравилось, конечно, он бы так и сказал: с меня достаточно.

И тогда стояла бы я здесь тупо, потому что я должна идти в мою тёмную комнату и лежать в окружении кузнечиков, которые вот-вот начнут стрекотать.

   Если рассказывать о кузнечиках, как они сидят на яркой зелёной траве и нагло смотрят своими маленькими чёрными глазами, мама скажет: подумай о Саре. Вот у кого действительно проблемы. Я думаю тогда о Саре и о серьёзных проблемах, которые у неё, и думаю, что мама права, таких действительно серьёзных проблем как у Сары, у меня на самом деле нет. Но у кого есть такие действительно серьёзные проблемы? Даже у Сары совсем недавно, с того времени как умер её отец, появились действительно такие серьёзные проблемы. С тех пор мама говорит часто: Сара без отца и ты со своими кузнечиками, с ума можно тут сойти. О Боже… 

   Вообще я видела настоящего кузнечика только один раз. Остальное время я просто представляю их себе. Этот один раз, когда я увидела кузнечика, мы были в гостях у родителей Сары. Или точней у матери Сары. Точнее мы пошли к родителям Сары, а когда пришли, была только мама Сары, а её отец умер, и поэтому моя мама плакала, и всё держала смятый платок у лица, я хотела дать ей новый, но она сказала: нет, не надо. И – лучше не надо. Сара сидела одна в углу и ничего не говорила, но это не мешало, потому что её мать всё время говорила и хотела нам рассказать эту историю про аварию, но мы не могли никак понять, что она рассказывает или хотела рассказать. Она говорила что-то снова и снова,  что я вначале тоже не понимала, а потом всё-таки поняла: не может быть, что такое произошло, говорила она. Не может этого быть, что теперь вот так… 

   Мы сидели все в саду и внимательно слушали, и моя мама всё надеялась, что я скажу что-то хорошее Саре, или пойду с ней играть в бадминтон. Однако это было невозможно, потому что я вообще не могла сконцентрироваться. А именно – позади Сары сидел кузнечик. До этого я вообще не думала о кузнечиках, как они везде подкарауливают и вдруг могут прыгнуть. И вот он сидел здесь, на спинке её стула, и смотрел на нас так зло. Его глаза были тёмными пятнами и почти такие же большие как голова,  а тело едкого, яркого зелёного цвета. Кузнечики известны тем, что они очень быстро могут прыгать с одного места на другое, без подготовки, и вот они уже в другом месте, и ползут вдоль всем своим телом и издают этот стрекочущий звук, и можно по недосмотру их проглотить. Я подробно представила себе это и покрылась мурашками, и прикусила крепко зубы, и сжала губы, чтобы кузнечик не смог прыгнуть мне в рот. 

    Что мы должны теперь делать? спросила тогда мама Сары у всех. Я думала, моя мама что-то скажет, что-то объяснит, но она ничего не сказала, и я тогда поняла, что теперь всё по-другому, что что-то изменилось и никогда не будет, как было раньше, и я держалась крепко за мой стул, за мой белый стул, и уголками глаз смотрела я на кузнечика, который сидел на спинке стула Сары, возле головы Сары, и думала: может быть он не прыгнет, я не знаю, что я буду делать, если он прыгнет. Пожалуйста, пожалуйста не прыгай, думала я.

Перевод: Анатолий Гринвальд

